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' వేదాపాశేన విప్రాణాం 
sf దహ్మజ్ఞానంతు (బ్రాహ్మణః 
__ కృషితోనాస్తి దుర్భిక్షం 
_జవతోనాస్తి పాతకః 
'హౌనం కాలహం నాస్తి, 
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ముద్రణ : 


భరలీ ([దింటిర్ళ్‌ 
హాస్పిటల్‌ రోడ్‌ 
ఒంగోలు 
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* ఓమ్‌, 
ఆర్యవైశ్య లఘు లఘుసంథా థ్యావంధనవుం 
దాజద్ధిిధాయాతర్ణి 
శ్‌ మార్ద్షనమం ఆమ ము 
అపవిత్రః పవిత్రోవా వపా గతోవిఒవా! 
యః స్మరే త్పుండరీకామం. సబా హ్యోభ్యంతరళ్ళు చిః॥ 
(ఈ మంత్రము చెప్పి నీళ్ళు తీసుకొని తలపైన (పోషణ 
చేనుకోవలయును. ? 
ఆచమనము : 
ఓం కేశవాయ స్వాహా, ఓం నారాయణాయ స్వాహా, 
థీం మాధవాయ స్వాహా, : ఓం గోవిందాయనమః, ఓం 
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విష్ణవే నమః, ఓం మధుసూదనాయ నమః, ఓం (తివి[క 
మాయ నను;, ఏం వామవాయ నుక; ఓం (శ్రీధరాయ 
నమః, ఓం వాషీకేశాయ నమః. ఓం పద్మనో భాయ, నమః, 
ఓం చామోదరాయ నళుః. ఓం సంకర్షణాయ నమః, ఓం 
వాసుదేనాయ నమః, "సం (పద్యుమ్నూయ నమ, ఓం 
అనిరుద్దాయ నమక ఓం పుగప్రైః ్లెమాయ నమః, ఓం 
అధోత్షజాయ సమః, ఓం నార సింహాయ నమః, ఓం అచ్చు 
తాయ నము, ఓం జూ ర్షినాయ నమః, శం ఉపేం్యదాయ 
నమః, ఓం వారయే నవు, ఓం వ నమః. 


A 


= త్‌పషను గ. ల 
CC-0. 0. Bhagavad గో Raferuja N గరప ST) de MRE. శీ 


మమమ న వన న మ?! 
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ఏతేషా మనసిరోగేన, (డహ్మకర్మ సమార ఖే (ఈమం[తము 
ఇప్పి నీళ్లు తీసుకొని భూమిమోద (పోథీ9చవ లెను) 
పాణాయామమం౦ంత్రము 

ఓం భూః ఓం భువః ఓగం సువః ఓం మహాః ఓం 
జనః [ఓం తేప$= ఓగ్‌ం సత్యం ఓం తత్సవితుర్‌ వరేణ్యం 
భర్బొ చేసస్య ధీమహి ధియోయోననుః . (ప్రచోదయాత్‌ 
ఓమాపో జ్యోతీ రసోఒమృతం య్రహ్మ భూర్భునస్సువవోం, 

(ఐదు _వేళ్ళచేత నాసి కా(గమును వ యా 
మంత్రము చెప్పవ లెన్ఫు . 

సంకల్పము 
శుభే శోభనే మువూ శ్రే శీ నుహావిష్టక్టో రాజ్ఞ యా 
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(పన ర్తనూనస్య ఆద్య _బహ్మణ; ద్వితీయపర్యాే శ్వేత 
నరానాక తే చనస్యత మన్యంతే కలియుగే (పథమపవాబే 
వనే భారతవనే భంతఖండే శకాబ్దే మేరోర్షశ్నిణ 
దిగ్భాగే (గ్రీశెలస్య ఆగ్నేయ(పచేశే కృష్ణా కా వేర్యోర్భ్శధ్య 
చేశే శోభనగృ హే నమ _స్తచేనతా_వాహ్మణ సన్నిఫో 
అస్మి౯ వర్తమాన వ్యాహోరిక్ష చాందహానేన |పభవాది 
షన్టీ సంవత్సరాణాం మే .. సంవత్సరే .. అయనే... 
బుతౌ...మాసే,..పశ్నే...తిథా వాసరే శుభసత్ష కో 
శుభయోగే శుభకరణ ఏవం గుణ విశేషణవిశిష్టాయాం. .. 


శుభతిథౌ; . 1 థ్‌ క యో 
—_.CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. ;-~ 


ననా య. = 


Funding: Tattva Heritage FoundationXolkata. Digitization: eGangotri. 


మమ ఉపాత్త సమస్త దురితక్షయదా(రా |శ్రీనుసో 
వ్‌ అథ జ గ్‌ $s 
విష్ణు పీత్యర్గం గ్రాతస్పంధ్యాము పాసిఘ్వే (అని చేతులు 
"రెండు జోడించుకొని చెప్పన లెను (మధ్యా హ్ననుందు) 
? 
మాభ్యాహ్నిక సంధ్యాము పాసిప్ఫే అని చప్పనలెను. 
(సాయం కాలమందు సాయంసంథ్యాము పా సిసే అలి చెప్ప 
వలెను, 
మార్ణనమ౦(తళములు 

ఓం ఆనోహిస్థానుయోాభునః ఓం తాన ఈ దధాతన 
ఓం మహేరణాయ చేసే ఓం యోనకి,నతమోారసః ఓం 
తస్య భాజయ తే హాస ఓం ఉశతీరిన మాతరః ఓం తస్మా 
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అరజ్షము*వువః ఓం మయస్యతయాయ జిన్యథ ఓం ఆపో 
జనయథాచనః . (నీళ్లు తీసుకొని యీ మంతిములు చెప్పు 
తెలమోద పోతుణ చేసుకోనలయును) 

సూర్య కే మామను వచ్చో మన్యుపతియశ్చ మన్యు 
కృ తేభ్యః, పావేభఖ్యో రత్షన్తాం, యదా (క్యా పాపమ కార్‌ 
సం, మనసాఐాచా వాస్హాభ్యాం, పద స్టముద రేణ న్రీశ్నా,' 
రాతి సదనలుంపతు, యక్కే-ంచదురతిం మయి, ఇ్రదమ హాం 
మామమృతియోానా, సూర్యే జ్యోతిపుజుహోమి వం, 
(ప్రాతః కాలమందు యీ మం(జెము చెప్పి తీర్ధము తెసు 


సమము manuja Nation National Research Institute, Melukote Collec Collection. 
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ఆపః పునస్తు పృథివిం పృథివీ పూతా పునాతు 
మాం, పునన్లు (్రాహ్మాణస్ప తిర: జ్రహ్మ పూతా పునాతు 
మాం, యదుచ్చిష్టమభోజ్యం యద్వా దుశ్చరితిం మమ, 
సర్వం ఫునన్తు వూపూసో సతాం చ (శ్రతిగ్రహాగ్‌ స్వాహా, 
(నుధ్యాహ్నా కాలనుందు యా మంతీము చెప్పి ఈర్థిము 
తీసుకో నలయును.) 


అగ్నిశ్చ మామన్యుశే ఏ మన్యుపతీయశ్ళ్చ మన్యు 
కృ తేభ్యః, పాపేభ్యో రతున్హాం, యదన్దా పాపమకార్‌ షం, 
మనసా వావా పాస్తాభ్యాం, పద్భ్యాముడ రెణశిశ్నా, 
అహస్తదవలున్నుతు, యతల్కి-ఇ్బృ దురితేంమయి, ఇదమహం 
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మామమృతయోనా, సత్యే జ్యోతినీ. జుసోళోవి సాహో 
(సాయంకాలమందు యో మంతమ చెన్పీ తీరము తీసు 
కోవలయును) ణ్‌ 


శేశవనామములు శెక్సి, ప్రాణాయామము చేయ 
వలయును. గ్‌ 


నుముఉిపా_త్తసమ స్త దురితక్షయద్వారా శీ నుహా 
విష్టు పీత్యర్గం (చౌతఃసం ధ్యాంగం(కాలాత్షీత విళుద్ధ్య రం చతు 
రార్ధ్య(పదానమహంకరియ్యే. (అని వేతులు. జోడించుకొని 
చెప్పవలయును) 
+ వుభా కా వు ఛా 2 జో న ల 
CC-0. పష Ram PEE SNE 


కే స 


Funding: Tattva Heritage 9. Kolkata. Digitization: eGangotri. 
తీత _విళుద్ధ్యర్థం అర్ల గ్రేష్టప థానమహం కరి సే సే [న చెప్ప 
నలయును 9) ఇ 

(సాయంకాలనుందు నం. కాలాకీత 
విళుద్ధ్యర్థం చతురార్య ర్య పదానమహం కరిషే మే (ed 
చెప్పవ "యును 
ఆర్హర(ప్రధానమం(త్రము 


ఓం భూర్భువస్సువః, ఓం తత్సవితుర్‌ వ రేణ్యం, భర్లో 
"దేవస్య ధీమహి, ధియోయోనః (పచోడయాత్‌ (అని 
ద్రాకరస్థ్య పథాన మంతేము జెపీ నాలుగుకూద్వ 
అ ఘ్రపము విడువవలయును (మథ్యాహ్న ముంద హాగ్‌ం 
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సక్నుచిష ద్వసుర న్లరిశ సద్గో తా వేదిపు దలిఖిక్టురోణసత్‌ , 
నృషడ్వరసద్భతి సదోగ్యమసద్యఖా గోజూ బుతుజా అజా 
బుతం బృహాత్ర్‌ అని చెప్పి ఒకసాకియున్ను, వీమ్ముట 

ఓం భూర్భువస్సునః, ఓం తెత్సువితుర్‌ వరేణ్యం, 
భన్లో బేనస్య ధీమహి, ధియోయోసః (ప్రచోదయాత్‌ అని 
చెప్పి రేండు సారులున్ను అర్హ్యము వికునవలయును. 

(సాయంకాలమందు) ఓం భూర్భువస్సువః, ఓం తత్స 
వితుర్‌ వ రేణ్యం, భర్షో చేనస్య ధీమహి; ధియోయోనః 
ప్రచోదయాత్‌. (అసి చెప్పి నాలుగు సారులు అర్హ్యము 


న వె ja_National Research Institute, Melukote Collection... 


abe vo euitage Founddtibn,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

ఉద్య స్తవు_స్తం య_న్తమాదిత్య మభి ధా య న్‌ 

కుర్వ౯ (బ్రాహ్మణో విగ్వా౯ సకలం భదవిళ్ను శే, 

/ అసావాదిత్యో బ్రహ్మేతి, బ్రహ్మాన సక (బ్రహ్మచే రియ 

ఏవం వేద, అసావాదిత్యో బ్రహ్మ, (చేతిలో నీళ్లు తీసుకొని 
తలచుట్టు (తిపష్పవలయును) 

శ్రేశవనామాలు ప్రాణాయామము చేసి; 

మమ ఉపాత్త సమస్త దురితక్షయ ద్వారా |శ్రీమసో 

విష్ణు (పీత్యర్థం ర్ట్రౌతేః సంభ్యాంగం యథాశి క్రి గాయ 

మహోమంత్రిజపం కరిష్యే. (అని చేతులు జోడించుకొని 
చెప్పవలయును) / 


0౮-0౦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fondation న లే. eGangotri. 
12 
(మధ్యాహ్నమందు) నూధ్యాహ్ని్‌క సంధ్యాగం 
యథాశక్తి గాయ్మతీమహామం[త్రజపం కరిస్కే. (అని చెప్ప 
వలయును 
(సాయంకాలమందు సాయంసంధ్యాగం యథాశ క్తి 
గాయ తీమహోమంత్రజపం కరియ్యే. (అని చెప్పవలయును) 
3 కరన్యానము 
ఓం తత్సవితు; (బస్మోత్మనే అంగుస్టాభ్యా న్నమః। 
వరేణ్యం విస్ణ్వ్యాత్మనే తర్జనీ భ్యా నమః | భగ్షోచేవస్య రుదా 
త్మనే మధ్యమా భ్యాన్నమః | ధీమహి సత్యాత్మనే అనామి 


_౨౨బెన న పను నుప న మయో తాని TERRE 


14? 


Funding: Tattva Heritage Foundatkd Kolkata. Digitizatiop: eGangotri: 
న్నమః | (పచోదయాక్ర్త సర్వాత్మనే. కరతల కరపృస్టా 
భ్యాన్నమః, 

అంగ న్యాస ము 


ఓం తత్సవితుః |బహ్మాత్మనే హృదయాయ నమః 
వరేణ్యం విస్త్వాత్మనే శిరసే స్వాహా | భన్హోబేవస్య కుచా 
త్మనే శిఖాయెవవట్‌ | ధీమహి సత్యాత్మనే కనణాయపహాుం। 
ధియోయోనః జ్ఞానాత్మనే నేత్ర తయాయ వౌషట్‌ 1[పచో 
దయాక్‌ సర్వాత్మనే అస్త్రాయఫట్‌ [ఓం భూర్భు వస్సునరో 
మితి దిగ ఎంవి. గ్‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


7 


Funding: Tattva Heritage వుం అమా. eGangotri. 
14 
ఛ్యాన శ్లోకము 
౧ 
ముక్తావిద్రుమ హేమనీ లధవళచ్చాయెర్ముఖై (స్రీ తకః 8 
యుక్తా మిందు రిబదరల్నయకుటాం తత్వార్థవర్ణాల్శ్మికాం। 
గాయ।తిం వర దా భయాజ్కా-శక శాళ్ళు భంక పాలం గదాం 
శం చక్రమథారవిందయుగళం వాస్తెర్యవాంతీం భే | 
, యో బేవస్సవితాఒస్మాకం ధియో ధర్మాదిగోచరాః। 
(పేర యేత్తస్య యద్భర్రి స్పద్వ రేణ్యము పాస్మ హే॥(ముదల్ఫు- 
సుముఖం సంపుటం చ వ వతితిం వి_స్ఫృతెం తిథా | ద్విముఖం 
లిముఖం చెవ చతుః పంచముఖం తథా! పుణ్యుఖోఒథధో 
U మ é 


కక నెర సహ వేరు కమర క్‌ సుమో ము. 


కం. ంాలానాననన!! బవ. న. లాం > 


Funding: Tattva Heritage Found: ion,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


గ్రథితం సమ్ముఖోన్ముఖమ్‌ ॥ (ప్రలంబం సమ్ముఖం చైవ 
మత్స్యేః కూర్మో వరావాకమ్‌ | సింహా. కాంతెం మహా 
(కాంతి ముమ్ముఖం పల్లవం తథా ॥ చతుర్వింశేతిముదా బ్లు 
గాయతాం సుప్రతిష్టితాః 1 ఇతి ముదా న జానాతి 
గాయ్యతి నిష్పలాభవేత్‌ ॥ ధ్యానమ్‌ ॥ యోాచేవ...... 
స్మ హే! 
జవ.ము 

ఓం భూర్భువస్సువః ఓమ్‌ తత్సవితుర్‌ వరేణ్యం భరో 
"జేవస్వ ధీమహి ధియోయోనః (పచోదయాత్‌. (౧౨-కు 
తేక్కు-వ'ల్రేక జపము చేయవలయును. (ము[దలుు _ సురఖిర్‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kollseem gir ation: eGangotri. 


16 . : 
జానచగ్రే చ యోనిః కూర్మో౭భథ పంకజమ్‌ | లింగం 
నిర్యాణము (దా చేత్యష్టము(దాః (కీ రి తాః॥ 

ఓం తత్స దృ హ్మార్పణమ స్తు. 
(పునః కరన్యాసం మ్‌ నేసి దిగ్విమోకః 
(అని చెప్పవలయునుు 
ది గ వతానమస్క్మా రము 
ఓం నమః పావై ఫది శే ,యాక్చ చేనతా ఏతస్యాం 
(పతివసం త్యే తాభ్యశ్చ' నమః (పూర్వదిక్కును చూప 
వలయును) 


నా స న న 
Funding: Tattva Heritage FoundatdlaA, Kolkata. Digitization: eGangotri. .. * 


(పతివసం ల్యే తాభ్యశ్చ నమః (దక్షీణ దిక్కును చూప 
నలయునుు 

నమః (పతీచ్వైదిశే యాశ్చ చేవకా సతస్యాం 
(పకినసం కే తాభ్యశ్చ నమః (పశ్చిమ దిక్కును మాప 
వలయును) 

నమః ఉదీమ దిశే యాశ్చ దేవతా ఏతస్యాం 
(పతివసంత్యే తాభ్యశ్చ నమః (ఉత్తర దిక్కును మాప 
వలయును) 

నమః ఊర్జానై సడే యాశ్చ చేవతా ఏతస్యాం 
(పతినసం'త్యే తాభ్యశ్చ నమః (అంతరిక్ష్షమును చూపవల 
యును) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


K Funding: Tattva Heritage Foundation సో... eGangotri. 
13 - 

నమో ధరాయ దిశే యాశ్చ ేవతా ఏతెస్యాం 
(పతివసంక్యే తాభ్యశ్చ నమః (భూమిని చూపనలయును 

నమోచాంతిరాయె దిశే యాశ్చ "దేవ తా వతిన్యాం 
(వతినసం త్యే కాభ్యశ్చ నమః (కింద వేతులులిప్పి చూప 
నలయును) 

అభివందనము 

నమా గంగాయమున యోర్మ భ్యే యే నస ని తేమే 
(ప్రసన్నా కానశ్సిరంజీవితెం వర్ణయ.న్లి నమోగంగాయము 
నయోర్మునిభ్యశ్చ నమ, సంధ్యాయె నమః, సావిజె క్‌ 
నమః, గాయతకె గ్య గమః, సరస్య త్య నమః, సరాంభో 


Funding Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
చేనతాభ్యో నమః, దేవేభ్యో నమః, బుసిభ్యో నమః, 
మునిభ్యో నమక, గురుభ్యో నమః, పితృిభ్యో నమాః, 
మాతృిభ్యో నమః, కామో కార్డీ న్మన్యుర కార్డి స్నమా 
నమః, పృధి వ్యాప స్తేజో నాయురాకానాొత్‌ , ఓం నమా 
భగవతే వాసుచెనాయ, యాగ్‌ం సదా సర్వభూతాని 
చరాణి సావరాణి చ సాయం (పాతర్నమస్య ని సామా 
సంధ్యాభిర మతు. (అని చేతులు జోడించి (ప్రార్ధన వేయ 
వలయును 

చతుసా ఎగర పర్య స్తం గోయాణేభ్యః శుభం భవతు. 
ఆరేయ (శ్రవరాన్వితి. .....గోతః యజు'శ్నాఖాభ్యాయీో 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kollam teation: eGangotri. 


20 
ఆప స్తంభ సూతం... గుప్లో అవాంభో అభివాదయే. (అని 
రెండు చేతులు చెవులదగ్దర వుంచుకొని చెప్పవలయును) . 


కాయేన నావా మననేంద్రియెర్యా బుద్ధ్యా ౬౭. 
తనా వా (కృ తేస్స్య్వ భా వాత్‌ | కరోమి యద్యత్‌' సకలం 
పరస్మై నారాయణా యేతి సమర్పయామి! (చేతిలో నీళ్లు 
పట్టుకొని యీ మంతము చెప్పి నీళ్లు విడువనలయును) 
పతత్సలం శ్రీమన్నా రాయణార్పణమ సు. 'శ్రీపర మేశ్యరా 
ర్పణను స్తు, ఓమ్‌ తత్సత్‌ (బహ్మోర్చణమ స్తు, 


మ్‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. * 


యజ్ఞ ోపవీతథా రణ (పకరణము 

(కమల (పాణాయానుము సంకల్పముచేస్రి 
(త స్మార్త ర నితక ర్మానుష్టాన 'యోగ్న తా సిన్ధ్యర్గంయజ్ఞ fi 
పపీత ధారణం కరిషే పే (అని చెప్పవలయును) 
యజ్ఞో వవీతధారణమం(క్రము 

యజ్ఞ కోప ఏతం పరనుం పవ్నితం | (సజాస తేర్యత్స 
వాజం వురస్తాత్‌. | ఆయుహష్యమ(గ్యం (పతిముంచళు భం! 
యస్ఞోప భపీతం బలమస్తు తేజః | (అని చెప్పి యజ్ఞో *పవీతం 
వేసేకొనవలయును. పతి యజ్ఞోపవీతము ధరించు నప్పుడును 
ఆచనుసము మున 


- “66-0. Bhagavad స గలం. Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ము అతత... eGangotri. 


22 
యజ్ఞోవవీత విసర్ణనమ౦ (త్రము 

పవి(త్రవంతం యది బీర్ల వంతం వేదాంతినిత్యం వర 
బ్రహ్మా సత్యెం | ఆయుహ్యుమగ్యం_ (ప్రతిముంచ శుభం, 
యజ్ఞ పీతం విసృజన్తు త్రేజః॥ (అని చెప్పి పాతియజ్ఞోపనీత 
మును విసర్జన చెయన లెను, 

వరిషేచన విషయము 

పదార్థములు వడ్డించిన తిరునాత అన్నముసె న 
నెయ్యి వేసిసమోదట నిళ్లు చతిలా తీకొనుని, 

“సీం భార్భువన్సునిః లిం తిత్సిపితుర్య రేణ్యం భర్రో 


ం మేసన్‌ వ స్స మనూ శశ పశ రయూాశ్ర్‌ అనం. 


చాలీ - స) జా, 
క Ending: Tattva Heritage Foungafion, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


గాయి చెప్పి అస్నముమోద నీళ్లు (పోమీంచవలయును. 
అనంతరము, 

(వాతిఃకాలముందు “సత్యంత్వె ర్రేన పరిపషుంచామి” 
అని చెప్ప ఆకుచుట్టు స్‌ల్లిను (తిప్పవలయును, అనంతెరిము 
అన్నములో ఒక ఒక మెతుకుగాతిసి ఆకు. పక్ట_న “చి తాయ 
నమక్కి -చితగుప్తాయ నమః, యసూయ నమః, ధర్మరా 


జాయ నమః, సర్వభూ తేభ్యో సమః” అని ఐదు స్థలముల 
యందు "పెట్టవ లయును. 


అనంతరము, అమృతమస్తు, అమృతోపస్తరణమసి 
స్వావో* అని మంత్రమ' చెప్పి తీర్ధము తీసుకోవలసిసది. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja [eionalsesearnoh Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation. Kolseematisation: eGangotri. 
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అనంతరము ఓం (ప్రాణాయ సాహో, శ్రీం అపానాయ 
స్వాహా, ఓం వ్యానాయస్వాహో ఓం ఉదానాయ సావో, ఓం 
సమానాయ స్వాహా, శీం (బవ్మాణేసాహ పా, అని ఒక్క-క్క- 
మెతుకుగా అన్నము తీసుకొనిభజించవలయును. అనంతరము 
భోజనము చేయనలయును. భోజనాంతరంచేతిలో నీళ్ళు తీసు 
కొని అమృతా విధానమః”* అని చేతిలో తీర్గము అర్థము 
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యాని, 
ప ఆ"మఫీం---గో(తాంగుప్తాం రుయాపాం స్వథా 
నమ eg స్టథానమ_స్త సరియామి స్వథానమ_సర్ప 


పపము amanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
3 ————— రహ య యయ... 


Cit nr Ee) కని కా PIE PCT tas Doi cb ధి 
Funding: Tattva Heritage Foundalon,Kolkata. Digitization: ccangotrr—" 
కుపి ₹ ఏవీ mE 
(ప్రవితామహీం__ గి (౮'౦--గుపాం ఆదితగరూపాం 
స సు ఆ ఇ 
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స్వధానమస్తర్పయామి స్వథానమ_స్తర్బ్పయామి స్వధాన 
మస్తర్పయామి. 

మాతుః వ తామపక్‌ం -- గో తాం---గుప్తాం గు ద 
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స్నుపా = కోడలు. : 
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